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BoaxoBa H.B. OcHoBHBIE (akTOpbl, CHOCOOCTBYIOLIHE
peaiM3anMu  CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIX  BO3MOXKHOCTel  cy0-
CTAHTHBOB B aMEPHUKAHCKOM BapUaHTe aHIVIMHCKOro sI3bIKA

B cratee paccMmaTpuBaeTCs BOIPOC CIOBOOOPA30BATENbHBIX
BO3MOXKHOCTEH aMEpUKAaHCKUX CYOCTaHTUBOB B  OpHUTaHCKOM
AHIIIUICKOM sI3BIKE. ABTOP COINOCTABISICT CIOBOOOPA30BAaTEIbHBIC
HEOJIOTU3MBI, CO3/IaHHbIE Ha 0a3e CHHOHUMHUYHBIX aMEPUKAHCKUX
u OputaHckux JiekceM. OCHOBHOW aKILIEHT Jenaercs Ha (axropax,
CHOCOOCTBYIOIMX — peau3allud  BO3MOXKHOCTEH  aMepHKaHCKUX
€IMHUI] Ha YPOBHE CIOBOOOPA30BaHHUS.

KioueBble cjaoBa:  CyOCTaHTUB, CJIOBOOOpPA30BATENIbHBIE
BO3MOXKHOCTH,  (DaKTOp, aMEpUKaHCKUH  aHIVIMACKUH  S3BIK,
OpUTAHCKHI aHTTIMICKHUN S3bIK.

SUMMARY

Volkova N.V. The main factors that influence the word-forming
potential of substantives in American English

The article deals with the problem of the word-forming potential
of substantives in American English. The author contrasts the word-
forming neologisms formed on the basis of American and British
synonyms.The accent is made on the study of the factors that influence
the development of word-forming potential of American units.

Key words:substantive, word-forming potential, factor, American
English, British English.
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ITPEOBPA3OBAHHBIE ®PA3EOJIOT'13MbI
KAK CPEACTBO CO3JAHUSA
CBA3HOCTHU TEKCTA

C VHTECHCHBHBIM pa3BHTHEM JIMHTBUCTHKH TeKCTa 00JacTh
JIMHTBUCTHYECKOTO  MCCNCIOBAHUS  CYIIECTBEHHO  PaCIIMPHIACH.
IMpoucxomur Bce Oofbluee COMKEHUE JIMHIBUCTHKU TEKCTa C
JIMHTBOCTWIMCTHKOM. [IpoOieMbl KOMITOZMIIMM TEKCTa, ero WICHEHWUs,
WH(POPMATHBHOCTH, UHTETPAIIMI 1 HEKOTOPBIE IPYTHe HEITOCPEACTBEHHO
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3aTParuBarOT OOJIACTh CTHJIMCTUKMU. DTO OYEBHIHO, KOTZAa B aHAIN3E
myTeil M crmocoboB peanu3alu TOM WM HMHOM KaTeropuu TEKCTa
MPUXOAUTCST OoOpam@arbcsi K CTWINCTUYECKUM TpUeMaM U JPYyTUM
CpEe/CTBaM aKTyaJM3alluy OTJEIbHBIX YacTeil BricKasbiBaHwms [1, . 12].

Ilens naHHOI cTaThu — OMPEAEIUTH POJIb OJAHOTO U3 YACTOTHBIX
MPUEMOB CTHJINCTUYECKOTO MpeoOpa3oBaHusl (Hpa3eosoTH3MOB —
3aMEHbI KOMIIOHEHTOB (hpa3eoI0ru3MOB — B PEATM3ALUKN KaTErOpHU
PETPOCIEKIINH KaK CPEACTBA CO3/aHHS CBSI3HOCTH TEKCTa.

Petpocnexnus HOHMMaeTcs Kak CBOWCTBO TEKCTa 3acCTaBIsATh
oOpammartecsi K paHee COOOINEHHOH coaep:KaTenbHO-(paKkTyanbHON
uHpopmarmu [2, c. 106].

B nmanHOl  cTathe = paccMaTpUBAIOTCA  ACCOLUATUBHO-
KOHTEKCTYaJIbHBIC U KOHTEKCTYyalIbHbIE 3aMeHBL. K epBBIM OTHOCATCS
3aMEHbl KOMIIOHEHTOB CJIOBAMH, UMEIOIMMU C HUMM CHCTEMHBIE
OTHOLICHUSI B $3bIKE, & KO BTOPbIM — 3aMCHBl KOMIIOHCHTOB
(pa3zeoq0ru3MoB CIOBaMH, HE CBS3aHHBIMH C HUMU CEMAaHTHUYECKH.
OOumM 11 ABYX THUIIOB 3aMEH SIBJISICTCS MX MOTHUBHPOBAHHOCTH
KOHTEKCTOM.

W3BeCTHO, YTO HMEHHO C OKKAa3HOHAJIBHBIM YHOTPEOICHHEM
(pazeonoru3Ma CBsI3aHbl €r0 OONbIIAs 3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTa
u Oojee TeCHOE B3aUMOJEICTBUE MEXIy HHUMH. Bmecte ¢ Tem
LETOYKU TIPEUIOKEHUH MOTYT MPEICTaBIsATE CO0O0Il CBsI3aHHBIE
MOCJIE0BAaTEIbHOCTH. Takue CBA3aHHBIE IIOCJENIOBATEILHOCTH
BBICTYNAIOT B BHJC MOHOJOTHYECKUX EIMHCTB — TEMaTHYECKUX
00BEIUHEHUH  TpEUIOKCHUH, KOTOpBIE MHPUHITO  Ha3bIBaTh
«CBepX(pa3oBbIMU E€IUHCTBAMUY», M JUAJOTMYECKUX EIUHCTB,
MPECTaBIIOMUX CO0OM TeMaTudeckue OOBEIMHEHUS! BCTPEUHO-
HaTpaBJICHHBIX PEIUIUK JHAJIOra.

CBepx(pa3oBble U AUATOTHUECKHUE EANHCTBA MOTYT 00 BETUHSATECSI
B Oonee KpYyNHBIC EIUHUIBI TEKCTA — TEKCTOBBIC CEIMEHTHI.
TeKCTOBBIII CErMEHT HMEET OTHOCUTEIBbHYH0 CaMOCTOSTEIBLHOCTD
KaK MHUKPOTEKCT CO CBOEHl MMKpPOCHUCTEMOH B CTPYKType LEJIOro
TEKCTa M XapaKTepU3yeTcsl HEMPEPbIBHBIM Pa3BEePThIBAHHEM JAHHOI
MUKpOTeMBI. TakuMm 00pa3oM, B3aUMOJCHCTBHE OOHOBIICHHOTO
(pazeonorusMa u JEKCUYECKUX €IUHUI] KOHTEKCTA OCYILECTBISICTCS
Kak B paMKaX MMHUMAJIbHBIX KOHCTUTYCHTOB TEKCTa, TO €CTb
HPEeJIOKEHUH, TaK U B paMKax 00Jiee KPYIHBIX TCKCTOBBIX CETMEHTOB.

B naHHO# cTaThe paccMaTpPUBAIOTCS TONBKO T€ 3aMEHBI, KOTOPBIE
MOTUBHUPOBAHBI KOHTEKCTOM.

YTOYHUM HONOXXEHHE O COOCTBEHHO MOTHBUPOBAHHOCTH 3aMeEH
KOMIOHEHTOB. C 3TOIl LeNbl0 BBOJATCSA CICAYIOUINE TEPMUHBI
(ompenenenus): MOTHBHUpYIOIIUI 31eMeHT (MD), MOTUBUPYIOIIMN
¢axTop (MD), npsMOii, KOCBEHHBII U UMILTULIUTHBIA MOTHBUPYIOIINE
(akxTOpBIL.
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Iox MoTHBUpYIOIUMHU (PAKTOPOM MOHUMAETCS: a) MPEUIOKCHHUE,
BKIItovaroniee MD, ©) mnpemnoxkeHwe, He coiepxamee MDD u
CBSI3aHHOE C KOMIIOHEHTOM-3aMEHHUTENIEM Ha YPOBHE CMBICIOBBIX U
JIOTHKO-AaCCOLMATUBHBIX CBSI3EH.

Hanuuue B koHTEKcTe 0HOr0 MO min ogHoro M® mpescrasiser
co0oii Hamboyiee NPOCTbIE CIy4an MOTHBUPOBAHHOCTH 3aMEH
KOMIIOHEHTOB. 3a4acTyl0 KOHTEKCT COJAEPKUT HEeCKOIbko MO u M.
B Takux ciy4asx MHOTAA IPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM OTTPAHUUUTh
npsMoii M® or kocBeHHBIX M UMILIMIUMTHBIX MO®. Ilpamoit MO
OOBIYHO CBSI3aH C CEMaHTUKOH OOHOBIsEMOro (pazeosorusmMa U
MPUMBIKACT K HEMY. Y KOCBEHHBIX U UIMILTUITUTHRIX M®D Gostee TecHbIe
CBSI3U MEXy BXOSIUMU B HUX MD U KOMIIOHEHTOM-3aMCHUTEIIEM.
KocBeHHbIM 1 UMTUTHIUTHBIM M® CBOHCTBEHHO OoJiee OTHaJIeHHOE
PacIoIoXKEHUE TI0 OTHOIICHHIO K OOHOBJIEHHOMY (hpa3eosioru3My.
NmmmniutHeie M@ XapakTepu3yrTcsl TeM, YTO OHU MOTYT OBITh
paccestHbI 10 BCEMY TEKCTY NPOU3BEICHUS U 0053aTEIbHO COAEPKaT
MD3. Otinune KocBeHHbIX M@ oT UMITUIMTHRIX M@ 3akitodaercs B
TOM, 4TO KOCBeHHbIe M® BBISBIISIOTCS B paMKaX TEMbI KOHTEKCTa, a
UMILTHIUTHbIE M® BBIBIISIIOTCS TONBKO TOT/A, KOTJ[A OHU CBSI3aHBI C
OJIHOH U3 T€M BCEro MPOU3BECHUS U CHOCOOCTBYIOT €TI0 PACKPBITHIO.

PaccMoTpuM ~ MexXaHU3M  CO3[aHUSI  CBS3HOCTM  TEKCTa
MOCPEACTBOM peTpocnekiud. OTHUM M3 HCXOAHBIX MOJ0XKEHHH
HAIlIET0 MCCJICAOBAHUS SIBISETCA TO, YTO KOMIIOHEHT-3aMEHUTENb
IOpU  OKKAa3MOHAIBHOM yNOTpeONeHHH (pa3eonoruzma Ciry>kKUT
CTHMYJIOM PETPOCTIEKIUH. DTO MOJIOKEHHE aKTYaJIbHO B TE€X CIyYasx,
KOTJ]a 3aMeHa KOMIIOHEHTOB (hpa3eoioru3Ma IOJrOoTaBIMBACTCS
MPEIECTBYIOUINM Pa3BePThIBAHIEM KOHTEKCTA.

IlosiBeHNE KOMIIOHEHTA-3aMEHUTENSI B COCTaBe OOHOBIEHHOTO
(pazeonorusMa Bceraa, B OONbILICH WIN MEHBIIEH CTENICHU, CBSI3aHO
¢ addexTom 06MaHyTOro 0xkuIaHus. PHEeKT 0OMaHYTOr0 OKHUIAHUS
MpENCTaBIsieT CcOO0OM  HapylieHHe CyOBbeKTUBHO-YUTATENIbCKOM
MNPOCTEKINH, YTO HEU30EKHO BIeYeT 3a coOOH TOsIBIECHHE
PETPOCTIEKLIUH.

MoxHO BbIIETUTh JBe (pa3el OOHOBIEHHS (pa3eosoru3Ma.
IlepBast U3 HUX CBOAUTCS K CO3JAHUIO OTKIOHEHUS OT y3yalbHOU
¢dopmbl  ¢pazeosnoruzma noz BiausHueM MD wim M®. Bropas
BKJTIOUAET JIBA MOMEHTA: &) B CO3HAHUU YUTATEN Ha AaBTOMaTHIECKOM
YPOBHE BOCTIPHUATHSI OOHOBIEHHBIN (hpa3eooru3M BOCCTAHABINBACT
CBOIO MCXOJHYIO (hopMy, 0) uuTaTeNh NPOXOIUT OOpPATHBIM MyTh OT
oOHoBIIeHHOTO (hpazeonoru3zma kK M.

Huxxe ™Mbl momeITaeMcsi OYEpPTUTh KPYr TeX BHJIOB
pPeTPOCHEKIUH, B peaju3allid KOTOPBIX YyYacTBYET MpUEM
3aMEHbl KOMIIOHEHTOB (ppaszeosoru3smoB. OTMETUM, UYTO IIpHU
3aMeHe KOMIIOHEHTOB ()pa3eosIoTU3MOB PETPOCHEKIUs TaK HIH
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WHa4Ye BO3HUKAET B CBSI3M C HAMEPEHUEM aBTOpPa M UMILIMIUTHO
npuoOperaeT 00bEKTUBHO-aBTOPCKUI XapakTep. B psiue cinyuyaes
npueM MoXxeT (OpMHpPOBaTh U CYOBEKTHUBHO-YUTATEIBCKYIO
PETPOCHEKLHIO, KOTOPAs ABJISETCS PE3yAbTaTOM UHIUBUAYAJIBHO-
TBOPYECKOT O BOCIPUSITHS TOBECTBOBAHMUS.

[IpuHrMas BO BHUMaHUE MEXaHU3M CO3JaHHUsl PETPOCHEKINH TIPH
3aMEHE KOMIIOHEHTa, MOXKHO IPEANIONIOKUTH, YTO 3aMEHa KOMIIOHEHTOB
peanusyeT TONBKO OTCBUIOUHYIO peTpocnekiuio. OTChuIouHast
peTrpocnieknus (QYHKIMOHUPYET KaKk B paMKax IMOCTYMAaTeIbHOTO
Pa3BUTHSI TOBECTBOBAHUS, TAK M B PETPOCIIEKTUBHBIX OTPE3KaX TEKCTa.
B cBs3u ¢ 3TUM yMECTHO NIOCTaBUTh BOIIPOC O CTENEHU 3HAYUMOCTH
0OHOBJIEHHBIX (PPA3E0JIOT3MOB B CO3JJAHUHU PETPOCHIEKIINU BOTPE3Kax,
Pa3BUBAIONIMX [TOBECTBOBAHME IIOCTYNATEIbHO, C OJHOW CTOPOHBI,
U PETPOCHEKTUBHBIX OTpe3Kax — ¢ Apyroi. CTreneHb 3HAYUMOCTH
SI3BIKOBBIX €IMHMIL OIPEAENIAETCSA 110 TOMY, HACKOJIBKO MOHOIIOJIIBHO
OHM YYaCTBYIOT B BBIPaXEHUU TOW WJIM MHOW KaTeropuu. B oTpeskax
TEKCTa, OTPAKAIOUIMX IOCTYNATENbHOE DPa3BUTHE I10BECTBOBAHUS,
3aMEHa KOMIIOHCHTOB OOBIYHO BBICTYNAeT Kak CIUHCTBCHHOE
CPEICTBO  PETPOCHEKTUBHBIX OTCBUIOK. B perpoCneKTHBHBIX
OTpE3Kax PETPOCIEKTUBHOE BOCIPUATHE OOCCIICUMBACTCS PSIOM
(akTOpOB, BKITIIOYAsi KOMIIO3UIHOHHOE TIOCTPOCHHE TEKCTA, a 3aMEHA
KOMIIOHEHTOB BBISBJIIETCS B KaU€CTBE BCIIOMOIAaTEIbHOIO CPEICTBA
PETPOCIEKIINN.

W3BecTHO, YTO PETPOCHEKIMS, pEAIM3YIOIIAACA B paMKaX OJHOTO
WIN HECKOJBbKHUX ab3alleB, ONpeeNsieTcss KaKk KOHLEHTPHUPOBAHHAS;
peTpocIeKLus, PacCpelOTOUEHHAas 10 BCEMY TEKCTY, OIPEIeIIeTCs
Kak paccestHHas. Mbl Oy/ieM clieJ0BaTh 3TOM TEPMUHOJIOTHUH, OTHAKO
YTOYHUM, YTO T0JI KOHIIEHTPUPOBAHHOW PETPOCHEKIMEN MBI TaKkKe
MOHUMAEM PETPOCHEKIMI0, peanusyonrytocs B npeaenax COE. U
KOHIEHTPUPOBAHHAS, U PAcCEsIHHAs PETPOCIEKIMU IPEATOJIAraioT
HaJIM4ne HECKOJIBbKUX MO.

Hcxonsa u3 pacnonoxeHuss M® B TeKkcTe IO OTHOLICHHIO K
NPEJIOKECHUI0,  coJepxKalieMy OOHOBIEHHBIH  (hpaseosorusm,
BBIJICNISIIOTCS  CIEAYIOIIME BUIBI PETPOCHEKIMU: 1) KOHTaKTHas —
NpeJIOKEHUE, COAepKalee OOHOBIEHHBIM (pa3eosorusM, Hu
M® pacnonoxensl B pamkax COE, nuanorndeckoro eIdHCTBa
WIN CETMEHTa TeKCTa, 2) aucTaHTHas — M® oTheneH oT Takoro
MPEIUIOKEHUST BKJIMHUBAIOIUMUCS OJHUM WM HeckoibkumMu COE
HMHOIO0 TEMAaTUYECKOIo IUIaHa. B psne ciydaeB BKIMHMBAIOTCS HE
COE, a Oosee KpymHbIE EIUHHUIBI OOBEMHO-IIPArMaTHYECKOTO
YIEHEHMs] TEKCTA: I71aBa, HECKOIBKO IJIaB.

OcTaHoBUMCS Ha cIIEIU(HUECKUX OCOOCHHOCTSIX PETPOCTICKIIUHY,
peanu3zyeMoil  3aMEHOM  KOMIOHEHTOB. AHanM3 Marepuana
MPOBOJUTCS C YYETOM CIEAYIOMMX mapamMeTpoB: 1) mno3unus
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MoTHuBHUpytomero  (Qakropa/cdakropo, 2) konmuectBo MO,
3) TMO KOHTEKCTa: a) MOCTyNaTeJIbHOE Pa3BHTHE MOBECTBOBAHHMS,
0) peTpOCIIEKTUBHBIH.

MexaHH3M CO31aHHSI PETPOCIIEKTHBHBIX OTCHUIOK ITOKA3bIBaeT,
YTO OCHOBHBIM CBOMCTBOM PETPOCIIEKIMH JIaHHOTO THIa SBISETCS
WHTETPUPOBaHHE OT/EIBHBIX OTPE3KOB TEKCTa ITyTEM CO3IaHHs
Oonee TecHBIX cBsizel Mexay M@ u npeuioKeHUeM, ColepiKalM
OOHOBIIEHHBIH (paseosorn3mM. Ponb perpocnekuuu, co3gaBacMoi
3aMEHOH  KOMIIOHEHTOB, HE  OIrpPaHUYMBAeTCsi  YCWIICHHEM
MHTErpanyu KoHTekcTa. OINpeneneHHbli HHTEepeC MpEeICTaBIseT ee
nH(pOpMaTHBHBIN acnekT. Perpocnekuus, Bo3Bpalas 4HuTaTeNs K
cOOOIIEHHOl paHee coJepKaTeNbHO-(PAKTyaabHOM HHpOpPMAIIU
(manee C®U), cnocoOCTBYeT BBLICTCHUIO, MOAYEPKUBAHUIO
ompeaeneHHo ee uwactu. Takoe BoemeneHue yactu COU
WHOTZa CBOJAMTCS BCEro JIMIIb K ITOBTOPHOMY €€ BOCHPHSTHIO.
WndopmaTBHas 3HAYUMOCTh PETPOCIEKLIMH B TaKUX CIy4asx
MuHuManbHa. Ho WH(OpMATHBHBINA acmeKT PEeTPOCHEKIIUH MOMKET
CTaHOBUTHCS 3HAYMMBIM TOTJIA, KOTJIa PETPOCIIEKTHBHBIE OTCHUIKH
3a0CTPSIOT BHUMaHHE YMTaTeNsl Ha TeX OTpe3KaxX TEKCTa, KOTOphIe
Ba)XXHBI JIJISI MOTHBHPOBKH NATBHEHIIIMX COOBITHH, XapaKTCPUCTHKH
MIEpCOHAXKEH, WM TOT/a, KOT/la BO3BpallleHUe K paHee COOOIIEHHOM
C®OU criocobCTBYeT PacKpBITHIO TJIaBHBIX TEM IpoHM3BeneHHs. B
TIOCJIETHEM CiTydae poiib MH(OPMATUBHOTO acleKTa PeTPOCHEKIUH
CTaHOBUTCS] MaKCHMaJIbHOM.

IIpu anamu3e MaTepuana paccMaTpUBAIOTCS JBE (YHKIUH
PETPOCHIEKIINK: MHTErpUpyolas 1 MHpopMaTuBHas. MBI UCXOIUM
W3 TOrO, YTO COOTHOIIEHHWE WHTErPHPYIOUIEro M MH(POPMATHBHOTO
aCIIeKTOB PETPOCHEKIMM [aHHOTO THIIAa MOJBMXKHO. YBEJIWYEHHE
POJIM TOTO WMIIM MHOTO acTieKTa CTABUTCS B 3aBUCHMOCTB OT YKa3aHHBIX
BBIIIIE ITapaMEeTPOB.

1. OmuH M@ KOHTaKTHO MpPEALIECTBYET (hpa3eosorusmy B
KOHTEKCTE IIOCTYMNaTeNIbHOrO pas3BUTUSl TNoBecTBOBaHMSL: ‘I didn’t
mean to hurt you, sweet,” she said. “But we are old friends and we
used to say what we meant to each other.”

“You’ve become the town bang since then. Your words,” he
said, cruelly, retaliating. “And I’ve something maybe worse, only I
don’t have your gift of phrasing to describe it. Let’s leave sleeping
friendships lie.” (IS, 171).

[MpuMep WILTIOCTPHPYET KOHTAKTHYIO PETPOCHEKIHI0, KOTOpas
BBICTYIaeT KaK CpPEJICTBO CO3/IaHWS MHUKPOHMHTErpallii KOHTEKCTa.
Posp uH(OpMaTHBHOTrO acreKkTa peTpocteKIn MUHUMaIIbHA.

2. Heckompko M® KOHTAKTHO NPEALIECTBYIOT (pa3eoIoTu3My B
KOHTEKCTE IOCTYNaTeIFHOTO Pa3BUTHS TOBECTBOBAHMS:

“Frankly, I need the money.’
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“You had a hit last year,” she said, knowing she shouldn’t push
him, but pushing him nevertheless.

“Between Uncle Sam and the alimony, my bank is howling.” He
grimaced. “Lincoln freed the slaves in 1863, but he overlooked the
married men.”

Love, like almost everything these days, was a function of the
Internal Revenue Service. We embrace between tax forms. I ought to
introduce you,” she said, “to Johnny Heath and my brother. They
swim like fish among the deductions.”

“Businessmen,” he said. “They Know the magic. When my tax
man sees my records he puts his head in his hands and weeps. No use
crying over spilt money ..." (IS2, 426-427).

IIpameiM M® BpiCTymaeT NPEANONKEHHE, HENOCPEICTBEHHO
Npe/IIIecTBYIOIIee OOHOBJIEHHOMY (pa3eosoTH3My M CoJepiKaliee
MD tax man u records. /laHHBII KOHTEKCT BKIIFOYAET TaK)Ke HECKOJIBKO
KOCBEHHBIX M@ 3aMeHbl. DTO TMpekAe BCEro MNpPEIJIOKEHUE C
MD opmHOTrO TEMaTHYecKoro psja ¢ KOMIIOHEHTOM-3aMEHHTEJIeM:
alimony, bank, the Internal Revenue Service, tax forms, deductions,
businessmen. KocBenHsiM M@ siBisieTcst Takke NpeiokeHHe you
had a hit last year, Tak kak OHO MOJpPa3yMeBacT “Tbl JOCTATOUHO
3apaboTan JieHer B MpouuioM roay”. OyHKIUs peTpOCIEKINU 31eCh
TaKOKe 3aKJII0YaeTCs B CO3/IaHUHU UHTETpallii KOHTEKCTa, HO Ha Oolee
BBICOKOM YPOBHE, YeM B paHee paCCMOTPEHHOM IpuMepe. BrrsBisiercs
npsiMasi 3aBUCHMOCTh — 4YeM OOJbIle MOTHBUPYIOIIUX (PaKTOpOB
y 3aMEHBbl KOMIIOHCHTOB, TEM BECOMEE WHTErpHUpYIomas (QyHKIHs
perpocnieknny. Bece Bocemb M® pacniosiokeHbl B IIpesieax YeThIpeX
TIOCJIE/IOBATEIbHO PACIOJIOKEHHbIX ab3arieB. Takas peTpocreKiys
OMpeNensieTCss HaMH KaK  KOHTAKTHAash  KOHIICHTPHPOBaHHAs
peTpoCHeKIus.

3. Heckonpko auctanTHbIX M® B KOHTEKCTE MOCTYNaTeIbHOTO
Pa3BUTHS MTOBECTBOBAHUS

M® 3auactyro uepenyrorcs ¢ BkiauHuBarommumucs COE. Takue
COE, X0Ts W NMPUHUMAIOT y4acTUE B PAa3BUTHH TEMbl KOHTEKCTA,
MMEIOT CBOU MUKPOTEMBI U He cosiepkaT M®D. B criienyromiem npumepe
aHaMM3upyeMblil KoHTeKCT coctouT u3 mectu COE. Ilocnennee COE
COIEPKHUT OOHOBJICHHBIH (hPa3eoOTH3M.

“Rudy,” Willie said, “what would you think of me as a brother-
in-law?” Rudolph looked at him soberly. Considering green eyes. “I
don’t know you,” he said. “That’s it, Rudy, don’t give anything away.
That’s my big trouble. I'm too open. I wear my heart on my tongue.”
(152, 238)

M® pacnonokeHsl TOIbKO B IepBoM U TpeTheM CDE:

“We can speak frankly,” Willie said, grinning. “I have explained
everything to Rudy. I have told him that we are only technically living
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in sin. I've told him I have asked for your hand in marriage and that
you have rejected me, although not for long.”

“I did,” Willie said. “I hide nothing from brothers of women [
love. MY marriage was a whim of youth, a passing cloud, no bigger
than a man’s hand. Rudy is an intelligent young man. He understands.
He will go far. He will dance at our wedding. He will support us in
our old age.’

Hapsiny ¢ wunterpupyromeit ¢yHKiueir perpocnekiuu ocoboe
3HAUYCHHE NPUOOpETaeT B TpUMepe e¢ WHPOPMATHBHBIA AaCIeKT.
Uurtatenb, BHOBb BO3Bpamlasch K paHee cooOmeHHoii COU,
KOHIICHTPUPYET CBOC BHIMAaHHE Ha XapaKTEPHOW YepTe MEePCOHAKA —
€ro Ype3MEepPHOl OTKPOBCHHOCTH, TPaHUYAINEH C OOJNTIMBOCTEHIO.
Takast perpocnektuBHas aktyanmusamuss COU  MoxeT HEsIBHO
MOPOXKIATh  YUTATEIbCKYI0 MPOCHEKIHI0. B  aHamu3upyeMom
NPOM3BEICHUHA B JAJBHEHIIEM [MOBECTBOBAHMHM YHTATEIbCKAs
MPOCTIEKITUS HAXOUT CBOE MOJATBEPKICHUE: BHILTH NEHCTBUTEIBEHO
BBIOANITHIBACT TOAPOOHOCTH CBOCH JINUHOW JKU3HH.

“Willie ought to learn to keep his mouth shut.” Rudolph was
shocked that Willie would say something like that to a woman, any
woman, to anybody about his life. He would never quite trust Willie
again or completely like him again (IS2, 339).

Beriiie yxe moI4epKUBaoCh, YTO PETPOCIEKIIHS, TIOPOKIacMast
3aMECHOH  KOMIIOHCHTOB,  MOXET  HMEThb  CYOBEKTHUBHO-
YUTATEeNbCKUI XapakTep. Mepa YUTATENbCKOW CYOBEKTUBHOCTH
TECHO CBSI3aHAa C SIBHOM MM HESIBHOW BBIpaXK€HHOCThIO M.
HaumeHnee BhIpaXCHHBIMH SABJSIOTCSA Te M®, KOTOpBIE OTACICHBI
OT OOHOBJIEHHOTO (hpazeosoru3Ma 3HAYUTEIBHBIMU MO 00BbEMY
OTpEe3KaMH TEKCTa, HAIPUMeEp, [IaBOW HIIM HECKOJBKHUMHU TJIaBAMH.
Takne M® 0OBIYHO HE [AAIOT HEMOCPEICTBEHHOTO HMITYJbCa
JUTSL 3aMEHBI KOMIIOHGHTOB M, IO CYTH, MOTYT pPaccMaTpUBAThHCS
Tonbko kak uMmmiauiutaeie M®. B pomane J[. Creiinb6exa «3uma
TPEBOTH Halel» DIUIeH, 104Yb repos nmpousseaeuus Mrena Xoymu,
MBITAETCS COOOUIUTH OTIY BaXKHYIO HOBOCTh, VITEH CKpBIBAETCS OT
HEe B BAHHOM KOMHATe.

“I said King’s X, Miss Hothouse Rhubarb, and I meant King’s X.”
I slammed the door and shouted, “A man’s bathroom is his castle.”
And heard her laugh. I don’t trust children when they laugh at my
jokes (JB, 205).

Ha nepBbIii B3TJ15111, TOSBJIEHUE KOMITOHEHTa-3aMeHuTes bathroom
00YCIIOBJIEHO HCKITIOUUTEIBHO MECTOM OOIICHUS 1 HE 00HAPYKUBACT
KOHTEKCTYaJIbHBIX MOTHBOB 3aMeHbl. OiHAKO Ha cTpaHulle 17 pomMaHa
YHUTATENb BCTPEUACTCS CO CICAYIONINM paccykaeHueM Mrena:

A clerkin a grocery store — Marrullo’s grocery store — a man with
a wife and two darling children. When is he alone, when can he be
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alone? Customers in the daytime, wife and kiddies in the evening; wife
at night, customers in the daytime, wife and kiddies in the evening.
“Bathroom — that’s when,” Ethan said loudly, and right now, before
1 open the sluice.

Ha crpanmnne 39 VteH pacckasbiBaeT 0 CBOEM NOTaliHOM MeCTe Ha
Oepery Mopsi, TJie OH MOXKET Y TUHUTHCS

1t is odd how a man believes he can think better in a special place.
1 have such a place? Have always had it, but I know it isn’t thinking 1
do there, but feeling and experiencing and remembering. It’s a safety
place — everyone must have one, although I never heard a man tell of
it. ... I caused myself to need the bathroom, and when it was so, got
up and went. And afterward I went quietly downstairs, carrying my
clothes, and dressed in the kitchen.

Heo6xoquMo MOAYepKHYTh, YTO PETPOCIICKTHBHOE BOCIIPHATHE
YUTATeNeM JaHHBIX OTPE3KOB TEKCTa TECHO CBSI3aHO C OJHOM U3
OCHOBHBIX TEM pOoMaHa — TeMoi ofuHo4yecTBa Mtena. Eciu B mepBoM
OTPE3Ke TEKCTa MPSAMO YKa3bIBaeTCs HAa TO, 4TO y VTeHa BO3HUKAET
KeJaHWe MOOBITh HaelWHe ¢ COOOH M OIpe’eNsercss MecTo, TJe
5TO BO3MOXKHO, TO BO BTOPOM TpUMEpe BaHHAs KOMHATa — OJIUH U3
00s3aTeNBHBIX ITAIOB, Yepe3 KOTOphIC MPOXOMUT MTeH Ha cBoeM
MYTH K YETUHCHHIO.

PeTpocniekTHBHOE BOCIPUSATHE 4YHTATEJIEM JAHHBIX OTPE3KOB
TEKCTa HEMBICIIUMO BHE CBSI3M C OJIHOW M3 OCHOBHBIX TEM pOMaHa —
TeMol oanHovecTBa MteHa. B pomaHe BcTpeuaeTcss MHOTO OTPE3KOB
TEKCTa, COAEpKAIUX CJIOBO bathroom, HO HE CBA3aHHBIX C TEMOIl
npousBeneHuss. OHH  HE BOCIHPUHHMAIOTCS — PETPOCICKTHBHO.
B  npumepe  peTpOCHEKTHBHO  BOCHPUHHMAEMBIC  OTPE3KH
CIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO TEMBI TPOU3BECHHUS, HO B TOKE BPEMs UX
PETPOCIIEKTUBHOE BOCIPHUITHE NUKTyeTCs camoil Temoit. Co3naercs
MOJIOKEHHUE, KOTJa CTHMYJIOM PETPOCIEKIIMH BBICTYIACT HE TOJBKO
KOMITIOHEHT-3aMEHHUTEIh, HO ¥ TEMa POMaHa.

Tumbl peTpoCHeKIMA B MPUMEPE — JUCTAHTHAs, pPacCesHHas.
MakcuMalibHO — BBIp@KEHBI 00€¢ (QYHKIUM  PETPOCHCKIMH —
MH(POPMATHBHAS U HHTETPUPYIOIIASL.

Bce  paccMOTpeHHBIE BRI  TPUMEPHl  HILTFOCTPHPYIOT
PETPOCHEKIMI0 B KOHTEKCTE  IOCTYHATENIbHOTO  Pa3BUTHS
nopecTBoBaHus. OOpaTUMcs K MpUMEPY, WUIIOCTPUPYIOIIEMY
ynoTpeOiieHre OOHOBJIEHHOTO (hpa3eosoru3mMa B PETPOCHEKTUBHOM
oTpe3ke TekcTa. B pomane [I. @aynsa «/lanuen Maptun» B riase
The Returns peTpoCHeKTUBHBIH OTpPE30K TEKCTa BO3BpalaeT Hac
K cryneHyeckuM rojam [lanuena. B 3ToMm ke oTpeske uMeeTcs
HeOoubllas 3aMeTKa, MoMelleHHas npusreneM /laHuena B oTaere
CBETCKOM XpOHHKH Tra3eThl. YacTh 3TOM 3aMETKH NPHUBOIMUTCS B
Ka4yecTBe mpuMepa:
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We have it straight from the hearse’s mouth that one of our
budding Ben Jonsons is peeved beyond words — a merciful release,
some may think (not us, we like the lad). Seems he was absent-
mindedly propelling the wrong Heavenly Twin recently down a retired
backwater when ... okay, so you read the papers too (JF, 102).

3aMeTka BKpaTIle H3JIaraeT COOBITHS, OINHCAHHBIC B TJaBE
The Woman in the Reeds, koTopyio OTIAENSIOT OT NMPUBEICHHOTO
npuMepa 6oee BOCBbMUIECITH CTPAHUIl TeKCTa. B riiaBe peus uier,
B YaCTHOCTH, O HaiiieHHOM JlaHWenmoM Tene yOWTOW IKEHIIMHEL.
3aMeTka B rasere JaeT YHWTATENIO JIHINbL KOCBCHHOC YKa3aHHE
Ha coObiTus — okay, so you read the papers too. OcHoBHas
uHGOpPMATHBHAS HArpy3ka maJaeT Ha KOMIIOHEHT-3aMCHUTEIb
hearse, 3aCTaBIAIONINI YUTATEIIS] BCIOMHUTD J€TAJIH MPOUCIICCTBHS.
BrisiBnsiercs uensiii psin M@, coaepxxamux MJ: adeadbody, abloody
awful sight, maggots, etc. uTerpupymomas poib peTpoCleKInH,
00yCIIOBNIEHHOW 3aMEHOW KOMIIOHEHTa, MHHHMMajbHa, TaK Kak
OHa BBICTYMAaeT B PaMKax PETPOCIEKTUBHOI'O OTpe3ka Tekcra. Ho
3HAYUTEJICH ¢ NH(POPMATUBHBIN TOTSHIIMAN, TAK KaK OHa 320CTPsIET
BHUMaHUe unTaTels Ha KoHKpeTHOW COU u ABIsIeTCS MPaKTUYEeCKH
€IMHCTBCHHBIM CPEJICTBOM €€ aKTyaJIu3allvu.

JIUTEPATYPA

1. Tampnepun U. P. IIpoOGnemsl jmuHrsoctwiauctuku // HoBoe B
3apyoexnoil munreuctuke / W. P. I'ansnepun. — M.: IIporpecc,
1980. — Beim. IX. — C. 5-36.

2. Tampnepun M. P. Tekcr Kak OOBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO

uccnenosanusi / W. P. I'aneniepun. — M.: KomKnura, 2007. — 144 c.
CIINCOK WINIIOCTPATUBHOI'O MATEPHUAJIA

I. Shaw. The Top of the Hill. London, 1985 (IS)

I. Shaw. Rich Man, Poor Man. London,1985 (IS2)

. J. Steinbeck. The Winter of Our Discontent. Moscow, 1985 (JS)

. J. Fowles. Daniel Martin. New York, 1976 (JF).

B

AHHOTALUA

Bonocesnu C.II. IIpeoOpa3zoBaHHbIe (PpPa3eoaoru3Mbl Kak
CPEe/ICTBO CO3/IaHMsI CBSA3HOCTH TeKCTA

Z[aHHafI CTaTbs TMOCBALICHA KaTCropruu CBIA3HOCTU TCKCTaA
W POJMM PETPOCIEKIUM B pealu3alud JaHHOW KaTEropuHu.
AnanusupyeTcss  CO3JaHHE  PETPOCHEKIMH B pe3yJbrare
UCIOJIB30BaHusA (hpa3eoIOru3MoB, MPeoOPa30BaHHBIX IOCPEICTBOM
3aMeHbl KOMIOHEHTOB. Oco0oe BHHMMAHHE YACICHO H3YUYCHUIO
MOTHUBUPOBAHHOCTHU 3aMCH 3JICMCHTAMU MPEATCKCTA. BLII{GJ'IHIOTCH
MOTHUBUPYIOIIIUEC 3JICMCHTBI u MOTHUBUPYIOIIIHUC (baKTOpLI,
CIIOCOOCTBYIOIIUE CO3JAHHIO CBSI3HOCTU TEKCTA.
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KioueBble  c10Ba:  CBA3HOCTh  TEKCTa,  PETPOCHEKIHS,
¢pazeonorudeckas eAMHUILIA, MOTUBHUPYIOLTHH ¢axTop,
MOTUBHUPYIOUMH 3JIEMEHT.

SUMMARY

Volosevich S.P. Transformed idioms as a means of creating text
cohesion

This article explores the category of text cohesion and the role
of retrospection in the implementation of this category. The creation
of retrospection is analyzed as a result of employment of idioms
transformed by means of component substitution. Special consideration
is given to the study of the motivation of component substitution by
the elements of the preceding context. Motivating elements as well as
motivating factors stimulating the text cohesion are singled out.

Key words: text cohesion, retrospection, idiom, motivating factor,
motivating element.
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CEMAHTHKA KEJIAHUSA 1 PEUEBOE
YHOTPEBJIEHUE ITIAT'OJIA TO WISH

Kak ycraHOBNEeHO, IKEJaHWE ¥ MHEHHE MPEACTaBIISIOT
coboii  0a3oBbIe MPOMO3UIMOHANBHBIC YCTAHOBKH, IOJHOCTBIO
MOKPBIBAIOIINE CEMAHTUYECKYI0 00JacTh OTHOIICHHS YENOBEKa K
mupy (cm.: [5, c. 15]). Kenanue — «cama CyITHOCTh WM MPUPOAA
kaxaoro» [17, c. 501] — 3aHMMaeT UEHTpaJIbHOE MECTO B IICHUXUKE
YeJoBeKa U SIBIISICTCS MOTHBOM BCEX €r0 MPOHM3BOJBHBIX NEHCTBUIA,
B KaueCTBE CEMAaHTHYECKOTO MHOXKHUTEJSI OHO CIIOCOOHO BXOJIMTH B
TOJIKOBAHUE MPAKTUYECKU JIFOOOr0 3MOIMOHAIBLHOTO IMPOSIBICHUS,
TpeOyIoIero ot cyobekTa aiekBaTHoi peakimu (cMm.: [7, c. 499]).

duocodckue onpeaeaeHus Kenanus («KelnaHhe eCTh BICUCHUE
¢ co3Hanuem ero» — [17, c. 464]; conatus intelligens «oco3HaHHOE
crpemienue» — [19, c. 66]; «ocozHaHHas mnorpeOHOCTH» — [16,
¢. 122]) mocTpoeHsl Ha Pa3IoKUMOCTH KeJlaHUs KaK MUHUMYM Ha J1Ba
KOMIIOHEHTA: ‘BJICUCHHUE/CTPEMIICHUE/TIOTPEOHOCTD U ‘CO3HAHUE .

XKenanue — ocHOBa 00O IIENCHANPABICHHON AEATEIHHOCTH.
Eme wHa mnpeaBapuTeNbHOM IIare JACHCTBUS OHO OCIOXHACTCS
MPOTHO30M IIAHCOB HAa OCYIIECTBICHUE 3TOTO ICHUCTBHUS M BOJEH
CcyObeKTa Kak HACTOMYMBOCTBIO B JOCTHIKCHUHM MOCTABICHHOW
[IENI, KOT/Ia OHO Y)K€ BBICTYMaeT KaK HAMCEPCHHE, HANPaBICHHOE
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